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Annomayus. CraThsi TIOCBAIICHA W3YYEHUIO TEPMUHOB POJCTBAa B (YHKUUH OOpalieHus B
AMOHCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM JaeTcsi OMMCaHue TEPMHHOB POACTBA M MX (DYHKIIMOHHPOBAHUS KaK
dopm oOpamieHuss B COBPEMEHHOM JIMTEPAaTypHOM  SIMOHCKOM  f3bIKE,  MCCIEIYIOTCS
(byHKIMOHATBHBIE CIBUTH B cucteme (opMm oOpamieHus SImoHCKOro s3bika. llems mgaHHOTO
MCCIICIOBAaHMS PEAIN3YETCs B ONMCAHUU U aHAJIM3a TEPMUHOB POACTBA Kak Gopm obpamenus. [Ipu
oTOOpe Marepuana s HCCIIEJOBaHMs HCIIOJIB30BaH METOJ cilydaiHoW BblIOOpku. B crarbe
JieflaeTcs BBIBOJ], YTO B SIMIOHCKOW pEeYeBOM KyJbType BO BHYTPHCEMEHHBIX OTHOUICHUSX MPU3HAK
«paBHBII» OTCYTCTBYET, TaK KaK BCE WIEHBl CEMbU IO OTHOUICHHIO APYT K Ipyry OyayT HIIH
«BBICIIAN» WU «HU3IIHI.

Abstract. The article is devoted to the study of the terms of kinship in the function of
addressing in Japanese, which provides a description of the terms of kinship and their functioning as
forms of address in modern literary Japanese; as well as this research’s purpose is to investigate
functional shifts in the system of forms of circulation of the Japanese language. The aim of this
study is to describe and analyze the kinship terms as the address forms. A random sampling method
has been used to select the material for the study. The article concludes that there is no sign of Equal
in intra-family relationships in Japanese speech culture, as all family members are either Superior or
Inferior in relation to each other.

Knrouesvie cnosa: TepMuHBI pOICTBa, 0OpallieHne, CBOH, Uy>KOH, BBICIIINMA, HU3IIAM.
Keywords: terms of kinship, address, own, stranger, superior, inferior.

W3BecTHbIl poccuiickuil simoHoBen B. M. AnmnatoB B padote «SIMOHUSA: SI3BIK U KYJIBTYpay,
CpPaBHMBAET SIMNOHCKUM S3bIK C PYCCKUM, I7€ BHyTpHUCEMEWHble OOpalleHusi U HMMEHOBaHUS
NPUHIUIHAIBHO HE OTJIMYAIOTCS OT OOpalleHni 1 UMEHOBaHUI BHE CEMbH, 00palarbes K ApY3bsiM
MOXHO TaK ke, Kak K wieHaMm ceMbH [1]. «B SImonum Bce mHaye: oOpallleHHs MEXIy UieHaMU
CEMbH Yallle BCEro HECUMMETPHUYHBI, IPaBUIa OOBIYHO CTAHJAPTHBI, CTAPIINX M MIIAAIINX OpaTheB
(cectep) UMEHYIOT MO-Pa3HOMY, & B CEMbE U BHE CEMbHU UCIOJB3YIOT Pa3HbIE CI0Ba». TaM xke aBTop
OTMEYAET, YTO B SMOHCKOM CEMbE HET PABHBIX JIMI[ 10 OTHOLIEHUIO K TOBOPALIEMY, HEPAPXUUECKHUN
[IPU3HAK IPUHUMAET J1Ba 3HAUCHMUs: «BBICIINUN» U «HU3MMI». [Ipu3HaKk Bo3pacTa sABIsETCs [NIABHBIM
JUIsl YCTAHOBIICHUs BHYTPUCEMENHOMN uepapxuu. MiMeercs BBUy HE BO3pACT, a IIOKOJIEHHUE, KOTOPOE
BakHEe 00pa30BaHUSl U COLMAIBHOIO MOJOXKEHMs. [[a1s sBIseTcsl BBICHIMM IO OTHOILIEHUIO K
IUIEMSIHHUKY, HECMOTpSi Ha TO, YTO IMEpBBI MOXET ObITh M MoJoxke Broporo. OpHako B
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€BPONENCKUX KyJIbTypax HE TOJBKO MyXKa M JKEHY, HO M OparbeB M CECTEP OTHOCAT K OXHOMY
TIOKOJIEHUIO.

B AIOHCKOM ceMbe K CTapIIMM YJICHAM CEMBbU HPH OOPALICHHH YIIOTPEOIAIOT TEPMUHEL
pOICTBa, T. €. OTel, MaTh, CTaplIMii Opar, cTapmas cecTpa, a K MIAANIAM 4JIEHAM CEMbH
oOpamarorcs 1160 IPOCTO M0 MMEHH, JTUO0 UCTIONB3Ys MOIEND «uMs + cyhduke B > As-chan» nns
JIEBOYEK M MAJEHBKHX MAJIBYMKOB, a Takke «ums + cypukc < As-kuny» 1 MaIbUMKOB IOCTapIIE.

OGpallenyss MOTyT ObITh Pa3IHYHBIMM B 3aBHCHMOCTH OT CTEICHH BEKIMBOCTU M XapaKTepa
CEeMEHMHBIX OTHOIIEHHH. B ceMbe, e Apyr K APYry OTHOCATCSA C 0COOBIM YBaXKEHUEM, K CTAPIIUM
YJIeHAM CEMbU OOpaINaloTCs, YIOTPeOsss TEPMHUH POACTBA C BEXKIUBBIM CyQpHUKCOM & FE-
sama [2]. Tlpm oOpamieHuun K CTAapIIMM POJACTBEHHHUKAM OH CIYXXUT TIOKa3areleM 0co0o
HOYTHTEIEHOTO, U IIPU STOM HECKOIBKO (pOpPMAIbLHOro oTHomeHus. Ilpu ynorpebnerun & F-sama
K TEPMHMHAM DOJICTBA TAKKe JOOABIAECTCS YyBaKMTEJIbHass IPHUCTaBKa F50-, TO ecTh (Gopma « &+
TepMHH pOJCTBa + & F». Ha pycckom 310 OyjeT uMeTh 3HadeHHe ‘Marymika’, ‘Oarromka’. § U LY
S F o-jii-sama — ‘nenymika’; % & Fo-baa-sama — ‘6abymxa’; FX & Fo-tou-sama — ‘oren’;
BB F o-kaa-sama — ‘mary’; 5 & Fo-nii-sama — ‘crapumii 6par’; Hih S Fo-nee-sama —
‘crapiiast cecrpa’. Hanpumep, 8BS F. S HMAEFIZIFE > TEFRT H ?[3]. O-kaa-sama, kyou
nanji ni kaette kimaska? ‘Maty1ika, Bbl BO CKOJIBKO CETOHS TIpuaeTe?’

HetitpansHoe, 63 0c000# MOYTUTEIBHOCTH, HO U 06€3 (haMHUIIbIPHOCTH, OOpAIICHHE K YWICHAM
cemb sBIsieTcs popma « 3+ Tepmun porcta + & Aw: F L ULNE A o-jii-san — ‘nenymika’; HE S
A o-baa-san — ‘6abymka’ X & Avo-tou-san — ‘oren’; BT S A o-kaa-san — ‘mary’; 5 S Ao-
nii-san — ‘crapmmii 6par’; Hf S Avo-nee-san — ‘crapmas cectpa’, a Takke LS A o-ba-san
‘rera’, & L S Aoji-san ‘nang’. ELIA. TNEWLLWNTT 4! Qjisan, kore oishii desne!
‘dsiasi, 970 Tak BKycHo!’ [4].

Bonee (hamuiibsapHOE 0OpallleHHe K POICTBEHHHKAM — TO K€ caMoe, HO 0e3 IMpHucTaBKu—Fo-
«tepmuH poactBa +& A [5]: L ULNE Ajjii-san, B & Abaa-san, R & Astou-san, B E Akaa-san,
5t Snii-san, Wi S A nee-san [5] D10 ob6buHOE ‘Mama’, ‘mama’. CoBceM MpOCTOe oOpalleHHe -
«tepmuH pozctBa +5 B An: LULNE % Ajjii-chan,BH % A baa-chan, 85 % A kaa-chan, L5
% Asnii-chan, W5 4 Anee-chan. Takoe oOpalieHHe CIYKUT MOKa3aTeneM He(pOpMabHOi
atMoc(epbl B CEMbE M HEBBICOKOTO COLMAaIBbHOIO craryca. OdeHb 4YacTo JaHHOE OOpalleHHe

YHOTpPEOIAIOT eTH MIIajmero Bospacta. OTIa B TaKoi ceMbe, CKOpee BCero, OyIyT Ha3bIBaTh 33 3
oyaji. O6pamenus U UVNB % Ajjii-chan n B 5 % Asbaa-chan — Gonee nackoBble, B COOTBETCTBYIOT
‘nemyns’ u ‘6abyns’ B pycckoM s3bike. Obpautenue 5 40 Asnee-chan w5t 6 % A nii-chan —
BIIOJTHE OOBIYHOE OOpalleHue K CTapiieldl cecTpe WM K crapumemy Opary MeXAy IeTbMH C
HeOONbIIION pa3HULled B Bo3pacTe, T.e. ‘CeCTpeHka’, ‘Oparumika’, ‘Opatuk’. Ecte u Oonee
YBOKHUTENbHBI BAPHAHT, C MPUCTABKON #30-: & L5 4> Av—o-nii-chan. Tlpu 5TOM K pOIUTENAM Te
JKe JIeTH MOryT obpamarbes B & Akaa-san m X S A tou-san. b v A, BHTE S ! Nee-
chan, omedetou! ‘Cectpuuka, mo3apasisto!’ [6].

Crnenyer OTMETUTb, 4YTO B COBPEMEHHBIX SAMNOHCKMX CEMbAX IPHHATO YNOTpedieHue
3aMMCTBOBaHUH B KauecTBe oOpamienust < ¥ mama— Math, /\/\ papa — oten. JlanHble 0OpaIeHus
yalie BCTpPEeYaroTcsl B peur MaJeHbKUX jieteit [7].

IR, ESLTIAANLERIEEWNLLLZLDOML B [8]. Mama, doushite watashi ga
ireta cha ha oishikunai ni kashira? ‘Mawma, moueMy 4aii, KOTOPBIH 5 3aBapuiia HE BKYCHBIN? ’
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OTHOIIEHUST My>ka U JKEHBI HE3aBUCHMO OT BO3pacTa BCETa OJAMHAKOBEI, MYK BCETIa BBICIIAN
M0 OTHOWICHHIO K JXeHe. [Ipu M3ydyeHWUM Hay4HbIX paboT [9] OBUIO BBIJAEICHO, YTO JKEHIIUHBI
CTapIIETO MOKOJICHUS TIPU OOPAIICHUH K MYXbSIM UCTIOIB3YIOT BEXKIUBBIC (POPMBI, HAIPUMED, «UMS
+ cypdukc -san», a cpend MOJOABIX JKEHIIMH OOpaIaloTcs Mo uMeHU. JlJisg oOpalieHusl K MyXKy
YIOTPEONAIOTCA TaKkKe crenuanbHbie ciaosa, Hanpumep, BB & Adanna-san, BB & Edanna-
sama, 0oc/. ‘6apHH, X035MH’, OJHAKO MYyX HEe MOKeT o0patuThcs TepMunoM B & Asokusan, RN
kanai, & tsuma, 1. “xena’[10, 11].

Kak ormeuaer T. Cy3yku [10], eciin y cynpyroB e€cTh J€TH, OHHM HA3bIBAIOT JAPYr JApyra C
nosutmu aereit HF & Ao-kaa-san, ¥ ¥mama — mate, X S Ao-tou-san, /\/\papa — orew,
wiu BHykoB & U LN E Avo-jii-san — nenymika, nen., H4% & Ao-baa-san — babywika.

NN, SBITKEBDEFEA B K! [8] Papa, kyou wa Tarou no tanjyoubi yo! ‘Ilana (Joporoit),
cerogus y Tapoy aeHb poxaenusi! ’

N3ydeHnne TepMUHOB POJICTBA B (PYHKIIMOHATHHOM TUTAHE TTO3BOJIMIIO BBISIBUTH MCIIOJIB30BAHUE
3THX CIIOB B JBYX IUIAHAX: «CBOW - uyxoi». Hwke mpuBomutTcs Tabnmiia, MOKa3bIBAOMIAS ITY

onmno3uiuio [8]:

&

«ceouy
Heseorcnuso

Vs
«UYIAHCOULY
Beowcnuso

MR ryoushin mou poxurenu

ZM# goryoushin Bammu (ero, ee) poxurenu

#H A sofu moit nexymxa

# L LM A ojisan Bam (ero) aemymika

83 sobo mos 6abymka

13X ¥ & A obaasan Bama 6abymika

42 chichi moii orent

H R & A otousan Bam (ero, ee) oren

£+ haha mos maTh

H1 & A okaasan Bamra (ero, ee) MaTh

X otto, FE ANshyujin moii myx

Z X A gosyujin Bam mysx

Fitsuma. RWkanai most xeHa

Bl X A okusan Bama xxeHa

# Coji nans

& L & Avojisan Bam pans

B oba Ters

B X X A obasan Bama tets

5Lani moii crapumii Gpar

H 5L & A oniisan Bam crapmmit 6par

§ifi ane mos crapmias cectpa

£ & A oneesan Bama crapuias cectpa

55 otouto Mol MamIuii Gpat

5 & A otoutosan Bam mnammmii 6par

¥k imouto Mos Majmias cectpa

Ik & A imoutosan Bama mnammas cecTpa

yﬂ musume MOs 104b

IR & A musumesan Bama noub

B Fmusuko Moii cbiH

B F & A musukosan Bam cbiH

$80i Moi1 TIIeMsTHHUK

UL & Avoigosan Bam mieMsSHHUK

Z mei MOSI TICMSIHHUTIA

&LV Z & Avmeigosan Bama nneMsSHHALA

HCpBaH T'pyniia TCpMHUHOB pOACTBA yr[OTpC6J'I$IeTC}I, Korjga FOBOpHH_II/Iﬁ pacCKa3bIBacT O cBoOe

ceMbe, HallpuMep:

RITKEDHENTY, Chichi wa daigaku no kyoushi des. ‘(Moif) mama — npenonasarens B

YHUBEpPCUTETE.

TepMHHBI POJICTBA BO BTOPOM BapHaHTe YHOTPEOIAIOTCS, KOT/A:
1) roBOpSIIIHMIA YIIOMHUHAET O POICTBEHHHKAX COOECETHIKA HIIM TPETHETO JINIIA:
BERSIAIFXTERTTH, O-tou-san wa genki deska? ‘Bamr mama 310pos? °
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2) roBopsIuii oOparaeTcsi K poJICTBEHHHKAM

BEREA, AELTLNAD, O-tou-san, nani o shite iruno? ‘Ilana, 4to ThI Aenaems? ’

3) B peud pomuTeNel, CTapIIuX CEeCcTep, MeAyHIeK W 0alyliek ¢ MaJlCHbKUMHU JEThbMH
TOBOPSIIIME HA3BIBAIOT TAK CaMH CEOsI.

BRIAFFLTEIN L, [FOCHEFTYAZEELY, O-tou-san  wa  matteru  kara,
okaerinasai. Tak kak marma »*eT, BO3BpaIiancs ckopee’.

[epBas rpymnmna ynotpebisieTcst Ipu paccka3e 0 CBOMX POICTBEHHUKAX, a BTOPAsk — IPU PEUH O
POJICTBEHHHKAX coOeceNHUuKa WM Tperbero smma. OmHako BTopas Tpylna TEPMHUHOB pOJICTBA
YHOTpeOsieTCs npu oOpamieHun " K CBOUM CTapIIAM YyIeHaM CEMbH
(http://ejje.weblio.jp/category/dictionary/nekym). KynbTypa simoHckoro oOmiectBa JEeMOHCTPHPYET
YBOKUTEIFHOE OTHOILIICHHE K CBOEMY COOECETHUKY.

TepMunbl poncTBa, ynorpeOsionMecs Npu OOpalleHHH K CBOUM POJCTBEHHUKAM, TaKXKe
MOTYT YIOTPEOIATHCS ¥ IO OTHOIIEHHUIO K COOTBETCTBYIOIIIUM POJCTBEHHUKAM KCHBI HJTH MYKa.

B AmoHckoM S3bIKE TEPMHHBI POJACTBA YIOTPEOISIOT MpH OOpalleHHH K HE3HAKOMOMY
yenoBeKky. B. M. AnnaroB numer: «B TakoMm ciydae HEpEAKO BBIXOA M3 MOJOKEHUS —
WCIIOJIb30BaHME UMEH POJCTBA JIIS «UyXKHUX». He3HaKOMYI0 KEHIIMHY CPEIHUX JIET MOXHO Ha3BarTh,
KaK U ublo-To keHy, B & Asokusan (B TpaauIMOHHOM STIOHCKOM IIPEICTABICHUM BCAKAS TaKas
KEHIIMHA 3aMmy>xeM)» [1]. Hampumep, koraa sSmoHIBI 00pammaoTcst K oUIIMaHTKe WA OQUIHAHTY,
To ynorpebnsior TepMuH &I S Aso-nee-san ‘crapmas cectpa’ m BT A  [8] o-nii-san
‘crapmmmii 6par’. Hanpumep: 5 & 2 &, fii S A [12]. Chotto, neesan. ‘Cectpuiia, MHHYTOUKY .
Tam e aBTOp J00aBJIAET, YTO YIOTpeOIeHne TaKUX TEPMHUHOB poiacTBa, Kak ¢ L LV E Avo-jii-san
‘nenymka’ wn$H ZE X A o-baa-san ‘6abymika’, BO3MOXKHO, IIPUBELYT K HENOHMMAHHUIO, TaK KaK
BOCIIPUSITHE apecaTa U aJpecaHTa KacaTeIbHO BO3pacTa MOTYT pa3inyarhCsl.

Takum 0Opa3oM, u3yuasi TSPMHHBI POJICTBA B (DYHKIIMU OOpAIlEHUS B SIIOHCKOM SI3bIKE, OBLIH
CIIEJIaHBI CIIEYIOIINE BEIBOIBI:

CoOpaHHBIIf MaTepual JIEMOHCTPUPYET [elIeHHe TEPMHUHOB pPOJICTBA TPH OOpAlICeHUH K
CTapLIUM II0 CTENEHH BEXKIMBOCTH: MOTYEPKHYTO BEXKIIMBOE 0OpaIeHHE « 5+ TEPMUH pOACTBa + &
F- sama», BexXIMBOE 00pallleHHe «FH+ TEPMUH POACTBA + & As-san»; (GpaMUIbIpHOE OOpaleHHe
«($)+ Tepmun poxactsa + B 4 Aschany.

B Ka4eCTBe 0OpallleHHs] B CeMbe ObUIH 3aMEUCHBI TEPMHUHBI, 3aMMCTBOBAHHbBIC C aHTJIIMHACKOTO
a3plka~ ¥ mama «Mamay, / \/\ papa «rmanay;

KESHIIMHBI CTApPIIETO TTOKOJICHHUS TPU OOpaIIeHHH K MYXbSIM UCTIOIB3YIOT BEXIUBYIO (OpMY
«ums + cypduke -sany, a cpe MOJIOABIX KEHIIUH 00paIaloTCs 10 UMEHH;

B CEMbe, TJI€ €CTh MAaJCHBKHE JCTH WJIM BHYKH, CYNpPYTHd OOpalIaloTcs IPYr K JAPYTY C
MO3UIIMY JICTEH, T. €. MaMa, rmarna u T. JI.;

TepMuHBI poscTBa B Ka4eCTBE OOpAIEHUsS B SIMIOHCKOM SI3BIKE MCIONB3YIOT KaK K CTapIIAM
4JeHaM CBOEH CEMBH, TaK W K HE3HAKOMBIM, OxHako ¢ obOpamenueM & U LVE Avo-jii-san —
«enymkay g 2 X A o-baa-san — «6abyIKa» Hy>KHO OBITH OCTOPOKHEIM.

B sAmoHckoil peuyeBOM KyJIbBType BO BHYTPHCEMEMHBIX OTHOLICHHSX NPHU3HAK «PABHBIN»
OTCYTCTBYET, TaK KaK BCE WICHBI CEMbU TI0 OTHOLICHHIO IPYT K APYTY OyAyT HIH «BBICIIUI WA
CHH3IIAN;

B KOMOWHAIIMM TPHU3HAKOB «BBICIIMNA - CBOI» BO3MOXHO yIOTpeOiIcHHEe Takux (Hopm
obpamenns kak «FH+ Tepmun PoxcrBa(TP)+E Fy», «(H)+ TP + S Ay, «(HB)+ TP+ B H Ay,
toibko TP, T. €. KopeHb TepMUHA POICTBA OyJIET pa3InyeH K MY>KCKOMY H KEHCKOMY ITOJTy (JIemayIiKa
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- 6abyIika, Mama - 1ana, cecTpa - Opar, TeTs - Asjs); 3aMMCTBOBaHMS ¥ ¥mama, /\/\ papa; K
MyKCKOMY Tionty Tepmutbl B3 oyaji. BB & A dannasan;

B SIIOHCKOM OOILECTBE TOBOPSAIIMIA NPU OOpPAIIEHUU K Yy>KOMY, IIOCTapaeTCsl BEIOpaTh MHYIO
dbopmy, Hexenu TepMUH poacTBa. OAHAKO B KOMOMHAIIMHM «BBICIIMN - YyXKOH» BCTpedaeTcs
ynorpetnenue Gpopmbl «(F)+ TP + & As», nokasplBaoias HEUTPAIBHO - BEKIMBOE OTHOIIEHHE K
COOECEeIHHKY.

B KOMOMHAIIMM IPU3HAKOB «HU3LIMHM - CBOI» M «HU3IMIMHA - YyXOH» TEPMHHBI POACTBA HE
ynotpebmstores. K muanmmm uieHam ceMbl 00paiatoTes 1100 IpoCcTo M0 UMEHH, TUO0 M0 UMEHU
+ -5 4 Aschan / - < A kun, Takke ynoTpeOIsioTcs COKpaIEHHbIE UMEHA;

Cnucok numepamypbi:
. AnmaroB B. M. fInonus: a3bik 1 KyaeTypa. M., 2008.

BEEBR, $K— TPIREEEFTFHR] FMAR/NEE, 1972,

BREF THOHLMBREREE] 7ILY,2005.
EARRELR TxyF o) BEEE, 1988.

BB TREVATLAIZETARBDEIIZHAT SR REEE, 2007.

E AF TBREBLHEZEOEROFBIME 7O7RKEERRL 2 —,

AN N B~ W N =

2009.

7. BEHGF TBAREICHDIKRIFOEETFMH—4FIC [T< - /0N KICHFUESH
BlEpibeé LT—1 [S-5EE] REER. 1992.

8. HAABDBERENHR1, RAV—IT—2v ~T—%,2005.

9. ®pomnosa O. I1. AAnoHckuit peueBoit aTuket. HoBocubupck, 1997.

10. #iRZRX [Z &FEXE] BRIHE, 1973.

I1. Fuji Y. Social indexicality of the “zero” form of address terms in Japanese: The
interpretation from the Amae concept on the basis of “inseparable self and the other” // Memoirs of
the Japan Women’s University. Faculty of Literature. 2012. Ne62. P. 23-34.

12. IIpounukos B. A., Jlaganos U. [I. SInoHub! (3THONICHXOTOTHYECKHE odepkH). M., 1985.

References:

1. Alpatov, V. M. (2008). Yaponiya: yazyk i1 kul'tura. Moscow. (in Russian).

2. Todo, A., & Sudzuki, 1. (1972). Illustrated Kanji Teaching Dictionary. 4th Edition,
Shogakukan. (in Japanese).

3. Tomisaka, 1. (2005). Smooth Japanese Conversation. ALC. (in Japanese).

4. Yoshimoto, B. (1988). Kitchen. Fukutake Seten. (in Japanese).

5. Ogata, K. (2007). Study of the role of fathers in the family system. Kazama Sebo. (in
Japanese).

6. Manzai, R. (2009). The healing function of Japanese and Chinese names. Asia-Pacific
Research Center. (in Japanese).

7. Takakhasi, M. (1992). Reciprocal names of couples in Japanese - especially focusing on
cases of address in the style of mom-dad - words-language. Tikuma Sebo. (in Japanese).

8. (2005). Minna No Nihongo. Elementary 1. 3A Corporation. (in Japanese).

9. Frolova, O. P. (1997). Yaponskii rechevoi etiket. Novosibirsk. (in Russian).

10. Sudzuki, T. (1973). Language and culture. Ivanami Shinsho. (in Japanese).

(O
@ BY Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 334


http://www.bulletennauki.com/

Broanemens nayxu u npaxmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 8. Ne2. 2022
https://www.bulletennauki.com https://doi.org/10.33619/2414-2948/75

11. Fuji, Y. (2012). Social indexicality of the “zero” form of address terms in Japanese: The
interpretation from the Amae concept on the basis of “inseparable self and the other”. Memoirs of

the Japan Women s University. Faculty of Literature, (62), 23-34.
12. Pronnikov, V. A., & Ladanov, 1. D. (1985). Yapontsy (etnopsikhologicheskie ocherki).

Moscow. (in Russian).

Paboma nocmynuna IIpunsama k nyoruxkayuu
6 pedaxyuro 17.12.2021 a. 23.12.2021 2.

Cevinka 018 yumuposanus:
Mynexosa JI. P. Tepmunbl poncta B (pyHKIMHM 0OpallieHus B SIIOHCKOM si3bike // BromnereHs
Hayku u nipaktukd. 2022. T. 8. Ne2. C. 330-335. https://doi.org/10.33619/2414-2948/75/45

Cite as (APA):

Mulekova, L. (2022). Relationship Terms in the Function of Appeal in Japanese. Bulletin of
Science and Practice, 8(2), 330-335. (in Russian). https://doi.org/10.33619/2414-2948/75/45

(O
@ BY Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 335


http://www.bulletennauki.com/

